_ Y3BEKVCTOH PECMYB/NKACH
ONM BA YPTA MAXCYC TABITM BA3VPANI M

®APFOHA OABJTAT YHUBEPCUTETH

FarDU.
ILMIY
XABARLAR-

1995 MMNgaH Hawp aTunaam
Wunpga 6 mapta Ynkagm

Q
Qb
CES’

HAYYHbIU
BECTHUK.
PeplyY

N3paétca c 1995 roga
BuixoanT 6 pas3 B roa




M.Xanpapoe
Y36ekuctoH CCPgarn wxrtumonn myammornap: mw4mnap HoposunnrmHuHr cababnapu ea

Y LoD 52 1 1 TSP UPTUSPRR 101
T.AxmepnoB
dykaponap aonnurmHn owMpuLLaa TENEBUOEHUEHUHT YPHM ......oeeeeeeiiiieiiiiie e e ee e e eieee e s 106

f.PaxmoHoB

MycTakunnuk imnnapm Y36eKncToH CyB Xy Kanuriu TU3uMuaa aMmanra oLmpunraH

NCNOXOTNAP BA YMAPHUHT HATUMKATIAPM ... eiiitieeaae et eeeeet e aaaeeea e e e e eeaaeaeaaeaestnn e eeesann e aeeee e eeeees 110
C.AxmegoB

Abaypassok CamapkaHgunHuHr “MaTtnaun cabgariH Ba Maxxkman 6axpaiiH” acapm

Temypunnap gaspugaru MmagaHnn-mabpuduii xxapaédnap Tascudu oynnya kummMaTnm

Y E= T W T 7= ) V- R PPPPUURUUR 115

P.PacynoBa

TypkucToHra Tatap “cadapOapriK’NMAPU XYCYCUIAG ...ceeevereereeeaeeaeeaeeeaaaaeaesaaaeasnsanssnensneesneneesenes 121
AAABVETITYHOCAMK

A.CabupauHos, [1.MypaToBa

Y30eKk-KOpeNC xark of3aku wkoamaa oura Ba ounaBuii KAAPUSTIAP Macanach .............c........... 126

9.Xab6opoB

V3bek munnun agabuértnaa mabpudaTnapBapnuk KapalnapHUHT TaKOMUANALWYBM.................. 131

b. AbgypaxmoHoBa

“KyTagfy Gunur’” acapuHuMHE BasH XYCYCUSTIIAPUHM  YPTATULLL. ..cceeeeee et eeeeeeeeeenesneeeeseeeeeeeeeeeees 138

TUAITYHOCAMK

F.Xowwumos, H.Komunosa
Typnu Tnammnu Tunnapga “lengep” KOHUENTU Ba yHU BOKENAHTMPYBYM BOcUTanap

MANOOHUHUHT KNECUM TALKUFU .o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e et e e e e e e e e e e ee e e ee e e eeaeennn 144
H. YmapoBa

HasonnHunr “Capan Wckangapuin” poctoHmaga “OnTuUH”  KOHUENTUHWUHT  ppenm

(o2 1)1 1q Y/ o= 1o PRSP PPPPPR 149
Po3nkoBa

‘leBOHY NYFOTUT TYpPK'Aa CYy3 MAbHOCUHUHT METOHUMUSA aCOCUOA KYUNLLN ........ueveeieieiiienevieeee e 155
A.Basap6aeBa

WHrmMun3 Tunun gapcnvknapuga mallknap TakgMMOTUHUHE HA3apU aCOCTIAPU ......veeeeeneeeeeerinan e 160
[.PaxmatynnaeBa

LWapk myTadhakkmpnapuHuHr fosnapu Ba “Unm-mabpudat’ cememany BMpnuknap.................... 164
b.baxpuaamHoBa

3aMoHaBuUit YKyB NyFaTNapuHUHE TAPKUOUIN TY3UITMACU XYCYCUO ... ueeeereeaaeaaiierieeaeaeeaaeenieeaeens 167
H.CyspoBa

OnamHuHr nucoHun TacBumpu Ba “benrn” geHotatMeB cemanu MetadopanapHUHL
LLIQKTITAHULLIV .. ettt e ettt e e e e e e et ettt tee 4 oo s 2 e e e e e e e e teee e s nan e e e e e e eeeeeeseannnn s eeeeeeeeeeeanseeennnnns 172
B.CynainmoHoB

«TeopeMa» POMAHNHWUHT JIEKCUKOTPAMUK TALKMKM ... eeeereeeeeeereueseeeeeeasaeseeesaaaseeeenseeaaessnnnneeennnns 176

ITEAATOI'TIKA, TTCXOAOI' VIS

&®.TownynartoBa
YeT TWMMHM YypraHuw yyyH YKyB MaTepvannapvHuM TaHnaw Ba uvwnad uukuw

iE= 1Y Lo 11 1 =Y o 180

r.CanpgoBa

BownaHfny  cuHnapga WHHOBAUMOH TEXHOMOTrMANapHW KynnawHWHE  LWakKn Ba

=10 To3 = a1 o PRSPPI 184
VMAMUI AXBOPOT

Nn.B.NopmoHoB, b.3.3apunos, A.A.l'pycakoB, B.A.KapumoB
®usmonoruk WwapouTnapga KkanamyLwnapHUHT HIMYKa ndarnga o3yka

| 4 2020/Ne3 |




VIxTumowii-rymanurap ¢paHaap

YOK:42/48+415,53

TVAITYHOCANMK

TYPINU TUSUMITU TUIINAPOA “FEHOEP” KOHLIENTU BA YHU BOKEJTAHTUPYBYU
BOCUTANTAP MAMOOHUHUHI KWECUU TAOLKUKU

KOHUENT “rEHAEP” B PASHOCUCTEMHbIX A3bIKAX N CPABHUTEJIbHOE
NCCINEOOBAHUE NOJIA CPEACTB, CMOCOBCTBYHOLWKUX EFO CYLWLECTBOBAHUIO

CONCEPT OF “GENDER” IN THE LANGUAGES OF THE DIFFERENT SYSTEMS AND
COMPARATIVE STUDY OF THE FIELD OF MEANS FURTHERING ITS EVOKING

F.Xowumoe', H.Komunoea?

F.Xowumoe
2H.Komunoea

daplY, domnonorus dannapu gokTopu, npodeccop.
dap[lY, MycTakun TagKuKoT4u.

AHHOMauus
Makona "eeHO0ep" koHUenmuHuU gepbannawmupysyu eepban ea asepban bupnuknap MaldOHUHUHE UH2ru3 ea
y36ek munnapudazu Kuécull maxnunuea baruwrnaHaaH 6ynub, yHoa xap Ukku mundasu 2eHOeposioauK bupiuKknapHuUHe
yxwauw 8a hapkrnu xuxamiapu ypaaHurnaaH, yrapHu mako3o amye4yu omusnap o4ub bepunaaH.
AHHOMauus
HaHHas cmambsi noceswieHa cpasHUMernbHOMYy aHanu3dy rons eepbasnbHbix U asepbarnbHbix €OUHUU,
gepbanusyrouux KoHyernm "2eHoep"” 8 aHanulckom U y36eKCKOM si3bikax; 8 Hell makxe U3y4eHbl CXOOHbIE U OMIIUYHbIE
acrekmsl 2eHOepoio2uydecKkux eOUHUL, 8 060UX 3bIKax, 8bIsI8NIEHbI haKmopbl UX CyUeCme0o8aHUsl.
Annotation
This article is devoted to a comparative analysis of the field of verbal and nonverbal units that verbalize the
concept of "gender” in English and Uzbek, which explores the similarities and differences of genderological units in both

languages, revealing the factors that require them.

TasiH4 cy3 ea ubopanap: 2eHOep,

gayHoceHOep, 3002eHOep, OpHUMO2eHOep,

pOd, XUHC, JUH28UCMUK 2eHOep,
UHCeKkmoeeHAep,
Mopghbema, niekcema, CUHMaKkcema, chpaszeoema, mekcmema,

buornoauk eeHOep, UHCOH eeHOepu,
goHonoauk 6upnuknap, ¢oHema,
2eHOepema, oHozeHOepema,

griopazeHdep,
napanuHaeema,

rilekcoeeHOepema, cuHmakcozeHoepema, ppaseoeeHoepema, mekcmoeaeHOepema, napazeHoepema.
Knrodeeble cnoea u ebipaxeHusi: 2eHOep, pod, o, nuHesucmu4yeckul z2eHOep, buonosudeckull eeHoep,
yeriogeyeckuli eeHOep, ¢hayHoeeHOep, 3002eHOep, opHUMoaeHAep, UHceKkmoaeHOep, ¢hriopaceHOep, ¢hoHoMoa2u4ecKue

eOuHuybl, ¢oHema, Mopghema, IrieKcema,

CUHMakcema,

¢gpaszeoema, mekcmema, naparnuHaeema, eaeHoep,

¢oHozeHOepema, fiekcoeeHOepema, CUHMaKcoeeHOepema, mekcmozeHOepema, napaceHoepema.
Key words and expressions: gender, gender (sex), linguistic gender, biological gender, human gender
(humanogender), faunogender, zoogender, ornithogender, insectogender, floragender, phonological units, phoneme,

momheme, lexeme,
syntaxogendereme,

syntaxeme, phraseoeme,

texteme,
textogendereme,

gendereme, phonogendereme, lexogendereme,

paragendereme

eHgep macanacu OyryHrn KyH 3aMOHaBuiA
TUNLIYHOCAUIMHUHE  Aon3apb MyammonapuaaH
O6uvpn caHanagu. 'eHgep xakuga cys opuTugaH
aBBan 2eHdep (gender), pod Ba XXUHC (sex)
TylWyH4anapura aHuknuK Knputnb onuw 3apyp.
Kyga kyn wnmmid manbGanappa  kuHc(sex)ra
Kynngarmda tabpud Oepunagun: KuUHC (sex) —
OGMoNorvk HyKkTam HasapaaH aénnuk €k apKakImk
oynuw xonatmanp (Oxford Advanced Learner's
Dictionary). I'eHdep (gender) Kyn Kuppanu,
Mypakkab Ba GMp 03 MaBxyMm TyllyH4Ya 6ynunb, By
TYWYHYaHUHT acn MoxuaTM Gopacupa MnMun
MyHO3apanap Ba 4ankawnuknap TananruHa.
Kynunnuk MyTaxaccucnapHUHr
Tabkuanawnapuda, reHgep — 0y, wkrtumoun Ba
MaJaHui HyKTau HasapgaH aén éku 3pKakKHUHT

dapknaHMwunaup, SbHW, reHgepga  couman
gaktopnap Myxum YpuH TyTaau (KvpunnuHa
1967; Kramer 1977; Lakoff 1975; Thorne 1975,
OW.Pysnesa 2015, H.3.Hacpynnaesa 2016,
I.N.Oprawesa 2018 Ba x.k.). bup katop reHgep
TaaKNKOTYMIAPHUHT anTuwnya, “rengep”
aTamacu akaTrmHa WHCOHNap YYyH XOCAup,
YyHKM ByHOA Y MHCOHAAH Y3MHUHI aén éKn apKak
9KaHNWIMHW aHrnawm Tako3o atunagu. Pop aca
KYNpoK IMCOHMI TylwyH4ya 6ynub, y Tungarm
BOCUTanap acocuga MYKCKOW, >KEeHCKMA Ba
cpeaHui poara 6ynuHagw.

XaluapoTnap, XarBoHap Ba, XaTTOKWU, Kyn
ycuMnuknapga rengep Maexyn Oynub, ynapaa
Xam yaura xoc 6uonormk Myxut masxyg. LLyHu
Tabkuanaw nosvMku, 2eHdep (gender), pod Ba
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JUHC (sex) TywyH4yanapu 6up 6upwura, ymymaH
onraHaa, CUHOHMM Oynuwnurn 6unaH 6Gup
kaTopaa, eeHAdep (gender) KEHIPOK KAMpOBra ara
OynraH abcTpakT deHOMeH xucobnaHagwn Ba
YHUHT  pakaT MHCOHMNAp reHaepu YydyHruHa
vwnaTunuwmn 6opacuaarn dukpnap, 6GU3HUHMNA,
HoypuHaup. JleknH kaHpanh ©ynmacuH, asBano
«JIUH28UCMUK 2eHOep»HU «buosio2uk
2eHOdep»faH  TyOaaH dpapknawl nosum, LyHaa
reHgep Xam UHCOH 2eHOepuUHU
(xymaHo2eHOepHU), Xam hayHo2eHOepHU
(xanBoHnap reHgepm: 3002€eH0ep,
OpHUMOo2eHOEep, UHCEKMO2eHOEPHU), WYHUHTOEK,
cdnoporeHaepHn  (n1aHmoeeHdep/ycumuKknap
2eHlepuHu) xam udogananan, wy nycuHaa y
Tungarn reHgepra ona poHONOrMk BocuTanapHu

(HyTK TOBYLUMAPUHW, AVKLMSINIapHW,
MHTOHEeManapHm), MopdemanapHu,
nekcemanapHu, CUHTaKceMarnapHu,

hpaseoemanapH1m Ba TekCTeManapHu) y3 uuura
onagw. femak, 6uonoruk reHaep geraHga, TUpUK
MaBXyLOTNapHu XuHcura kapab
ToudanawTvpuw (ynapHu “male Ba female’ra,
ABHM pycya «MoNM» MabHOCMAA 3dpKak Ba aén
XuHcu/non/ Typnapura axpaTuw) TylyHunca,
NVHIBUCTUK, SBHU TNWCOHWA reHaep AeraHaa,
dakat “masculine Ba feminine” reHgepnapHu
rpaMmaTvk  pod  MabHOCMAa  TYLUYHUIULLK
Makcaara mysodouk 6ynagu.

«eHpep» - Oy y3ura xoc 6up yHuBepcan
KOorHuTuB xogmuca 6ynub, YHU  KaTeropus,
KOTHUTUB CEMaHTUKa, KOHLIeNnTyan ceMaHTuka €xku
KoHUenT eb TywyHuw MymkunH. [emak, reHaep
Oy wyHOa Ovp KOHUENTKW,  YHWUHI KOTHWUTUB
acocuHu «3pKak/aén» KoHLenTyan—
onno3vuusicMHn  ucpoganoBym reHaep KOrHWTUB
cemaHTuKacu TaLLKuMn aTagu. Maskyp
CeMaHTuKaHn ndoganosyn BocuTanap MamngoH
Tabunartura ara 6ynuod, ynapHu “reHgep” MangoHu
MUKECcMaa YpraHuw Makcagra MyBogoukamp.

"eHgep" KOHUEMNTUMHWHE  JIMHIBOKOTHUTMB
MaMOOHNHU KMECMI acHoda ypraHuwpaa Ou3HUHT
ywoy unmMui mwmmmara  Ooup KaTop TWrLyHOC-
ONUMMAPHUHT  UIMWIK-Ha3apuihn  U3naHuwnapu
mMeTogonorvk acoc 6ynu6 xmamat kungu (LWyp
1968: ounuuyeBa 1977, boHpgapko 1983;
Hepbuwesa 2000; WNckaHgaposa 2007 Ba X.K.).

Kysatnwnapummna HaTwkanapu acocupa
WyHAaW Hapca aHWKNaHOMKW,  MasKyp KoHuent
uctanraH Tunga (Ba  HyTkda)  KynAuparu
WHBapuaHT YyHuBepcan Bepban Ba aBepban
BOcuTanap 6unaH BokenaHTMpunaau:

1. ®doHonoruk Bocutanap (aén Bea
3pKak Tanagdyangarn OBO3HUHI  Tembpu,
aKkycTMKacu dapknanguraH avikuusnap,

doHemarnap Ba MHTOHeMarnap);

2. Mopdconornk  Bocutanap  (
Mopdemanap) a) adbdumkcan mopdemanap (-XOH,
-)KOH, -6€ek,- 6ubu, -6on, -0yBn, -6ek, -6ernm, -oin,
-anu, -nowwa, -ynno, -6oHy, -mMmp3o, -6epawn, -
OepraH, -xyxa, mup-, WO-, KOopa- , KawH-, -0Ta, -
OHa, -Ofa,-CWHIUN, -aka, -orfa, -TOofa, -aMaku, -
6060, -MomMO, - son, -ella, -ia, Ba X.K.; y36.:
Mycnum-Mycnuma, Asus-Asmsa; Maxmygos -
MaxmygoBa, wwowup-onpa, maxoyb-maxbyba Ba
X.K.; uHe.: Alexandr-Alexandra, Caxton-Linton,
waiter-waitress, actor-actress; 6) nekcuk
Mopdemanap (SbHUM cy3ra TeHr mopcdpemanap),

MacanaH, y36.. KalH-0Ta, KaWH-OHa, KaWH-Ofa,
KaHU-CUHTUN, Nadapkyll, OHau30p, OTaXOH,
OHaXXOH, OTaxOH, OHaxOH, OTayfus, OHaKu3,

OHalopT, OTalpT, oTaTypk , uHen.: father-in-law,

mother-in-law, daughter-in law, son-in-law,
grandson, granddaughter, grandfather,
grandmother Ba x.K.;

3. Nekcuk BoOcuTanap
(nekcemanap): 1)om opkanu udgodanaHzaH:

aén, 9JpKak, Ku3, YFUN, 3pKakK, YpFoun, MoAa,
yrunoona, ku3bona, 4on, kamnup, 3p, XOTWH,
3auda, MyWnoB, KamnamKkoLl, CapBUHO3, TaHHO3,
napu, napuveall, rysasn, caHam, ota, oHa, woman,
man, girl, daughter, father, mother, brother,
sister, lass, lad, fellow, lady, gentlemen, madam,
mister, mistress, granddad, grandma, grandson,
granddaughter, mothergrabber, motherhouse,
mother-tongue, mother-tree, mother-bee, man,
woman, son, daughter, mister, mistress, girl, boy,
husband, wife, bride, groom; 2) cu¢gham opkanu
ughodanaHeaH: oTanapya, oHanap4ya, XOTWH -
xanax, 9pkakcudaT, xoTuHcudpaT, manly,
womanly, fatherly, motherly, manish, womanish,
3) pasuw opkanu ughodanaHzaH: manwise,
womanwise,  girlishly,  boyishly, malewise,
femalewise, XOTUHYacura,  apkKakvacura,
KanHoTa4vacura, KaHoHa4acwura, KyéByacwr,
KenuHyacura, 4) ¢pens1 opkanu ughodanaHaaH:
a)uHgphuHumue opKanu ugpodanaHzaH:
YNNaHMOK (3pKaK >KUHCUra Xoc), YHaLITUPUIIMOK,
to divorce, to marry; 6)cugphamdow opkanu
ughodanaHeaH: yWnaHraH, ynaHaétraH,
YANaHyBYM, YHAWTUPUNAETraH, YHaLITUPUITYBYM,
YHaALUTUPUIITaH, divorced, divorcing;
e)pasuwdow opkanau ugodanaHzaH (dakat
y3bek Tunupa): ywnaHub, yhnaHa-ywnada,
yMnNaHraHu4ya, yHawTtupunmb, yHawTupunraHmya
Ba X.K.

4, CUHTaKTUK BOCUTanap
(cuHTakcemanap): a) c¢ppasemanap (cys3
6upukmacu) opkanu ugholanaHzaH 2eHOep,
y36.: (¢hakam aén xuHcu2a xoc): TypmyLura
YMKMOK, 3pu OunaH axpawiMok, yh TYTMOK, KY3u
€pMMOK, ©OOLIN OYMK, 3pra TErmMok, 3p KUITMOK,
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3pNuK BYnMoK, 3pcu3 KOIMOK, OHa annacu, oHa
CYTW, OHa Kapfuwin, KM3 TyMK, OHa Hasapu, OHa
KYWHMOa, oHa [yocu, MyLITurnap OHa, Y3UHU
Oaxwuga KunmoKk Ba X.K.;, UHesn.:  motherly
conduct, womanly behavior, womanish
approach, womanish thinking, mothercraft nurse,
mother of the family, mother of ten children,
motherly care, motherly, Mothering Sunday,
mother's day, mother of states Ba x.k.; (¢ghakam
3pKaK XuHcu2a Xoc): Kynnb BOPMOK, XOTUHU
OvnaH axpawmok, >XaBoOWHM OepMoK, Tanok
KMIMOK, MUKKN Tanok, 60WnHM 04nb KYMMOK, XOTUH
OrIMOK, XOTWHMM GYNIMOK, XOTMHCM3 KONMOK, OTa
Kaxpu, otTa Mexpu, oTa KynHuga, ota gyocu, oTa
KapFuwwn, OTa Hasapw, HYPOHWA OTaxOH, YFUI
TYWW, XaTHa TyWW, CyHHaT TyWM Ba X.K.; UHen.:,
fatherly care, manly deed, father of the family, Ba
X.K.; 6) ceHmeHcemanap (codda ea Kywma
2annap) opkanu ugodanaHzaH 2eHOep, y36.:
OHaHr ypruncuH, ketamaH pgema!; OuigopwiHr
yuKkyp, Huma gencat!; OTaHr 6ynmHroaH, Tes-tes
Kenunb TypruH, xxyaa coruHTupuG tobopmal; OHaHr
TMPrMTTOH, KenauHrmm, ytup Oupnac, gam on!;
Orta posu, xygo posu; OtaHr 6030p, oHaHr 6030p;
Kna caknacaHr, Ty3 cakna; EMOH XOTUH YIAHWUHK
Wwypwn, numMya Mynna AWHHUHE wypn; Bup oTa
boka onapmuw yHTa ©onaHu, yHTa 6Gomna 6oka
onMacmuLl dutTa oTaHu Ba X.K uHa.: If he be a
married man, he is his wife’s head (Shakespeare
W. Measure for Measure); Women on mischief
are wiser than men. etc.; (ukkana zeHdepza xam
X0C): TypMywirra 4YMKMOK, Maxpamura OJIMOK,
KynavuLmok, TypMyLl KypMOK, dbap3aHi KypMOK,
KM3nuk 6ynmok, yFunnuk 6ynmok, Oup E€cTukka
0ol KyMMOK, ouna KypmoK, OOLIMHM UKKKMTa
KUNMOoK, Xyt xanonu, 6enywT GynMoK, ONTWH
TYN, KyMyW TYN, OelnK TYN, HUKOX TYINK, My4dan
TYAW, TYN KUNIMOK, Tyn Gepmok, Tyn 6GoLunamok,
ouna KypMok, Ty Mapocumu, Ty aranapu, Tyn
6asmu, TyM OKWOMW, TYAMa-TyM HOPMOK, KyLia
kapumok. to marry, to get married, to get divorced,
to make a tie Ba x.k.;

5. ®Ppaseonoruk BOCUTanap
(dbpaseocemanap): a) HOMMUHATUB, y36.:
OoTanuKKka  ONIMOK,  OHAaCWMHW  YJKYpPFOHMOAH

KypcaTMOK, Y3MHU XOTUH-Xanaxmnapya TYTMOK,
Xesanakka yxwamokK, 3Ha XOTMHAEK,  OoHacu
ynmaraH ku3, ovpuHu aka geb, GupuHun yka neb
Ba X.K; 6) KOMMYHUKaTUB: OP-XOTUHHUHI YpULLU
- [oKa PYMOSNHWUHr Kypuwwu; Otanap cysu -
aknHuHr ky3n; OTa rypu ko3mxoHa; OTaHrra 6op,
OHaHrra 6op, XXaHHaT oHanap oéfn oCcTUHOAZYP,
OpP-XOTUHHUHI YpULLK, A0KA PYMOIHUHI KypuLUW,
Ba X.K., UHe. a) HoMMHaTuB: a man of word,
mother of long standing, fatherly conduct,
motherly care, Mother of Presidents, Mother of

TVAITYHOCANMK

God, mother of all bombs mother of battles,
Mother Nature, Mother Goose, Ba X.K.; 0)
KOMMYHMKaTuB: The way to a man’s heart is
through his stomach; The mother’s heart is the
child’'s schoolroom; A mother’s heart is always
with her children; As the field, so the crops; as the
father, so the sons; A father maintains ten
children better than ten children one father; Like
father, like son, Like mother, like daudghter Ba
X.K.

6. TekcTOonoruk BOCUTanap
(TekcTemanap/gnckypcemanap), y36.: “‘by
OyHéOa ynyF 30T KMM [JecaHr, [OOMM OHaMm

AepMaH, XaéTuM YyCTyHU MYHWUC, MagaaKkopum-an,
oHam gepmaH! by ympum mawwbanu yumac, xaétm
cypatm  Kydmac, Aunumra  gunui - namBaHg,
YyamMaH30puM-an, oHam gepman’, "OHa, oHam fes
kengu 6up capgo, oHa, oHa 6ebaxo!", “CofuHcam
OTa)XOHUM, N3nanvH kaepnapgaH? CofnHcam Hyp

XaxoHUM, wu3nanWvH kKaepnapgaH?  Kagpaod
oTanapra Kyw kabu TtannuHamaH, Wurnamaii
AlWanmMaH-y, amMMOKM cofuHamaH, CofuMHcam
OTa)XOHUM, W3NamnH kaepnapgaH?', “AsBano

OHaHrITa, fiHa OHaHrra Ba siHa OHaHIra AXLWWAWK
KW, CYHr 3ca OTaHrra axwunuk kun” (XagmucaaH);
uHe.: "A girl without a mother is like a mountain
with no paths, a girl without a father is like a
mountain with no streams";" A priest is a man
who is called Father by everyone except his own
children who are obliged to call him Uncle"; “One
of life's greatest mysteries is how the boy who
wasn't good enough to marry your daughter can
be the father of the smartest grandchild in the
world" Ba X.K.

7. MapanuHreucTuk BOCUTanap
(napanuHrsemanap-Hosepban BocuTanap)
MynokoTda aénnap Ba 3pKaknap TOMOHWAaH
donaganaHunagnraH Typnu Ekun yxuwaru
napanuHreucTmK BocuTanap (macanan,
cokoBnap daBpacupaa oTaHu udofanawl  yvyH
mytsiogea vwopa 6op, oHaHu udoganaw  y4yH
Kowea vwopa 0op Ba X.K.)

8. KOkopnga caHab ytunraH 6apuya
WHBapuMaHT Tun Owupnuknapu xap Oup TuUnga
reHaep  KOHUENTMHW  BOKENaHTUpUW  YYyH

MaxcycrawraH 6ynub, ynapHu 6up ymymaTtama
ocTura GupnawTupraH xonga «2eHdepemarnap
neb ataw wmakcagra MyBodukaup. Maskyp
reHaepemManapHuHr  Tun  caTxnapura Katbuii
anokagopnurgaH kenub 4vkkaH xonga ynapHu
Kynnaarm ymymatamanap 6unaH udpoganail xam
ypuHnngup:

1) ¢ghoHo2eHdepemanap (doHeMma,
WHTOHEMa, OuKUMANap opkanu BOKenaHTupunraH

reHaep);
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TUALTYHOCAMK

2) mMopghozeHOepemanap
(mopdbemanap opkanmu BOKeNaHTMpunraH
reHaep);

3) JNekcozeHOepemarnap
(nekcemanap opkanu BokenaHTUpWraH reHaep);

4) cuHmakcozeHdepemanap ( a)
¢paszezeHdepema (cy3 Oupukmanapu opkanu
BOKENaHTUpUiraH rengep); 6)

ceHmeHcozeHOepema (coaaa Ba Kylima rannap
opKanu BOKenaHTUpunraH reHaep);

5) ¢ghpaszeozeHOepemanap
(dopaseonoruk Oupnuknap opkanu
BOKenaHTUpwsraH reHaep);

6) mekcmozeHdepema/OucKypcoze

HOepema (TekcTeManap, AUCKypcemanap opkanm
BOKENaHTUPWUNraH reHaep);

7) napazeHdepemanap
(napanuHreBUCTUK BocuTanap
BOKENaHTUPWUIraH reHaep).

Maskyp catxnapapo Tun 6upnuknapy —
reHgepemanap 6upnawmb, 6up KaTbUn TU3UMHK
Tallkun 3Tagu, aWHaH Wy TU3UMHU 2eHOep
malidoHu peb ataw MymKuH. YWy marngoHaaru
xap Oup wHBapuaHT OUpNKUK, ab3o, SbHU

opkanu

KOHCTUTYEHT  Y3UHWUHI  BapuaHT  Oupnuknapu
bunaH  Gupnawwb, yaura xoc  6up
«MUKPOMaUGOH»HU XOCUIN  KWMWLIN  MYMKWH

(macanaH, g¢boHoceHOepemarap MUKPoOMaUOoHU,
MopghozeHOepemanap MuKkpomaudoHu,
JiekcoeeHOepemarap MukpomaltdoHu Ba X.K.nap).
BaxonaHku, ynapHuUHr 6apyacuHUHT BUprKyBUaaH
aca «2eHOep MakpomaldoHu» xocun oynagu.
Ywby mMaigoHHUHI KOHCTUTYeHTNapu MynokoTtaa
KYNaHunuw  ypuHnapu Ba Xuxatnapu OunaH
Ovp-OvpnapugaH dapknadHagunap. MynokoTtaa

KynnaHmnuwmra Kypa ynapHu A0POBUN
KOHCTUTYEHT (cuHTakcema), OOMUHaHT
KOHCTUTYeHT  (nekcema) Ba  nepudepunan
KOHCTUTYEHT (mopdpema, napanuHreema,
dpaseoema Ba TekcTema)napra axpaTuLl

MyMKWH. Tunnapfa reHgepemanap, Xymnanad,

dpaseoreHaepemanap  MyMoKOT  >kapaéHuaa
NWHrBOKYNbTYpemManap BasndacuHu
Oaxapagunap, Wy WycuHga ynap Tunnapga

cy3nawyBuunap/ésysBumnapHuHr
3THONMHIBOKYNbTYPOMNOrnK
BOKenaHTMpaaunap.

ysura X0C
XyCyCUATNapUHU

Tunnapga “reHgep” NMMHIBOKOTHUTMB MangoOHUHW Kynnaarnda tacasByp KU MyMKUH:

[AOMUHaHTa

nepudepus

Tunnapda “eeHOep” NUH280KO2HUMUSB MaliOOHU.

KOkopugarm TaxnunnapgaH Kenutb 4mkumo,
LWyHOan xynocanapra Kenuw MyMKUH:

1.TunwyHocnukga reHaepHn  Buonoruk
XWHC(sex)aaH dpapknalwl kepak, LyHAa JIMCOHUN
reHgep OeraHga apkak Ba aén »XUHchnapu xamaa
XanBOHMapy-ycumnuknapra anokagop 6apya tun
OMPNUKNAPUHWUHT “POA MHM TYLUYHMLL NIO3UM;

2. Tunnapfa reHaepHUHr Kynngarn Typnapu

X0naTun), BaxonaHKM Tunnapga reHOEpPHWUHT Ly
Typnapuyra MOC Maxcyc Tun Oupnuknapu -
Bepbanusatopnapu xam MaBxya;

3.l'eHgep Ouwp  yHMBepcan  KOHUeNT
cudpatnga Tunnapga Kynimgarm tin ovprivknapu
opkanm BokenaHtMpunaan: 1) doHONOrunK
BocuTanap - ¢oHoreHgepemanap (dpoHemanap,
OVKuusinap, MHTOHauusnap); 2) mopdemanap-

Maexyn: 1) aén reHgepw; 2)3pkak reHgepu;  MopdoreHaepemManap; 3)nekcemanap-
3)xyHaca reHgep (repmacbpoauT); 4)  nekcoreHgepemarnap; 4)cnHTakcemanap—
TpaHcreHgep (ysrapTupwunraH reHaep, 9pkak Ba  CMHTakcoreHgepemanap (cbpazemanap Ba
aén reHOepuVHWHr y3rapTupunraHgaH KewvHru — ceHTeHcemarnap); 5)cppaseoemanap-
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bpaseoreHgepemanap;
TeKkcToreHgepemanap;

4.Ywby Tnn Oupnuknapu Gupranukga
‘reHgep”  NWHIBOKOTHUTMB  MaKpOMamOOHWHU
TaWkKWn 3Tagu, yHaa s4poBui ab3o  cudatmaa
CVHTakcemarnap, OOMUHaHTa cudpatmga
nekcemanap Ba nepudepuan ab3o cudaTtnga
Mopdemanap, dpaseoemanap Ba TekcTemanap

6)Tekcremanap-

KynnaHvnagu;
5. Tunnapga rengep napanuHreemanap
(MuMuKka, wMo-MWOpa Ba TaHa ab3onapu

xapakaTuH1 wudoganoByn BocuTanap) opkanm
XaM BOKenaHTupunaau;

TVAITYHOCANMK

6.Tunnapaa reHaep xakuaarv MyrnoKOTHUHT
uctanraH Typu Wy ManaoH MWKECUMAA, YHUHT
Bepbanusartopnapu opkanu amanra owmpunagu;

7. Tunnapga resgepemanap
MaxcycnawraH  Tun  Oupnuknapy  6ynub,
Y3napuUHUHT Kypunuu Ba KynnaHuw
KOHYHMATNapura ara, Tunnapga ynap tosaku (
surface) CTpYKTypanapu ounaH TyOaaH
dapknaHcanap-ga, udkm (deep) cTpykTypanapu
ounaH aespnum dapknaHmangunap.
"eHoepemanapHuHr yxwatu Xuxatnapum
TMnnapgarm  YMyMpUBOXITAHULL  KOHYHMSITNApK
OvnaH m3oxnaHca, YNapHWHI HOoyXLalsvKiapu
Tunnapgarm TU3nMnapHuHr 6etakpop ngmomartumk
Kypunuwwin 6unaH TyLyHTUpunaau.
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